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Amendment agreed to
Clause 2 as amended agreed to
Clause 3 agreed to
On clause A—Coming into force
Mr. Robinson: I wonder if we might have some indication 

from the parliamentary secretary as to when it is the intention 
of the government to have this proclaimed, since it states that the 
“Act shall come into force on a day to be fixed”. What is the 
present intention of the government with respect to proclama
tion?

Mr. Nicholson: At the next sitting of the House, Mr. 
Chairman. The government has a considerable interest in 
getting all legislation through. I certainly would not speak for the 
government House Leader, but he will be very pleased to hear 
that it is passed from the committee tonight. I am sure it will be 
dealt with expeditiously.

Mr. Robinson: The question was not when the bill will be dealt 
with in the House. The question was, assuming the bill is adopted 
expeditiously—and I am pleased to hear of the undertaking of 
the parliamentary secretary on that—when will it be proclaimed 
in force?
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Mr. Nicholson: Mr. Chairman, Mr. Robinson would know 
that in all changes to the Divorce Act there is an opportunity for 
the provinces to set up a procedure by which this would be done. 
So obviously we would want them to have a look at it so they can 
make whatever changes to the procedures before the court are 
necessary. Obviously, we would like this done as quickly as 
possible.

Mr. Robinson: Has that consultation not been undertaken in 
a preliminary way already?

Mr. Glenn Rivard (Family Law Department, Department 
of Justice): We have ongoing consultations with the 
provinces on this matter, and in fact I will be meeting again 
with my counterparts in just two weeks’ time. At that point I 
expect to have a pretty clear indication from them as to how long 
it would take for the provinces to pass any procedural changes 
that are required, or to do whatever they have to do with respect 
to the administration of the courts on this matter.

I would not expect that this would be a major problem for any 
of the jurisdictions. Certainly we have had only positive feedback 
from them with respect to this amendment. I cannot be precise 
at this point because we are in this respect in the hands of the 
provinces. But we would certainly be pushing for very quick 
action on their part, to the extent it is needed, and then with a 
proclamation after that.

Mr. Robinson: You have experience with similar consultation 
processes in the past. Can you give us at least a ballpark figure 
as to when you expect the government might be in a position to 
proclaim this? Are we talking about a matter of six months, a 
year, two months?

Mr. Rivard: At this point I really cannot give you a firm 
figure because it is in the hands of the provinces. I would 
note, though, that it took a period of roughly four months to 
resolve all the problems relating to the entire new Divorce
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La modification est adoptée.
Larticle 2 modifié est adopté.
Larticle 3 est adopté.
Larticle 4—Entrée en vigueur
M. Robinson: Je me demande si le secrétaire parlementaire 

pourrait nous dire quand le gouvernement a l’intention de faire 
proclamer cette loi, puisqu’il est dit que «la présente loi entre en 
vigueur à la date fixée par décret du gouverneur en conseil». 
Quelle est l’intention du gouvernement à cet égard?

M. Nicholson: A la prochaine séance de la Chambre, 
monsieur le président. Le gouvernement a fortement intérêt à 
faire adopter toutes les mesures législatives. Je ne peux certes 
parler au nom du Leader du gouvernement en Chambre, mais 
il sera très heureux de savoir que le projet de loi a passé l’étape 
du comité ce soir. Je suis certain qu’on procédera avec toute 
célérité.

M. Robinson: Il ne s'agit pas de savoir quand le projet de loi 
sera adopté en Chambre. Il s’agit plutôt, dans l’hypothèse que le 
projet de loi soit adopté rapidement—et je suis heureux 
d’entendre l’engagement du secrétaire parlementaire à cet 
égard—quand entrera-t-il en vigueur?

M. Nicholson: Monsieur le président, M. Robinson devrait 
savoir que chaque fois que la Loi sur le divorce est modifiée, on 
donne aux provinces l’occasion d’établir une procédure en ce 
sens. Dans ce cas-ci, nous voudrons manifestement laisser la 
chance d’examiner la situation et d’apporter les modifications 
nécessaires aux procédures devant les tribunaux. Evidemment, 
nous aimerions que cela se fasse le plus rapidement possible.

M. Robinson: Y a-t-il déjà eu des consultations préliminai
res?

M. Glenn Rivard (Service du droit de la famille, ministère 
de la Justice): Nous avons des consultations permanentes 
avec les provinces à cet égard et je rencontrerai de nouveau 
mes homologues dans deux semaines. A ce moment-là. je 
m’attends à qu’ils puissent m’indiquer clairement combien de 
temps il faudra aux provinces pour adopter les modifications 
nécessaires aux procédures ou pour faire ce qui doit être fait à 
l’égard de l’administration des tribunaux en cette matière.

Je ne crois pas qu'il y ait là un problème important. Les 
commentaires que nous avons reçus à cet égard sont tous 
positifs. Je ne peux être précis, car nous sommes à cet égard 
entre les mains des provinces. Mais nous allons certes leur 
demander d’agir plus rapidement, dans la mesure où cela est 
nécessaire, puis la proclamation suivra.

M. Robinson: Vous avez l'expérience de consultations 
semblables. Pouvez-vous nous donner au moins une idée vague 
du moment où vous vous attendez que le gouvernement soit en 
mesure de proclamer cette loi? S'agit-il de six mois, d’un an, de 
deux mois?

M. Rivard: À ce moment-ci, je ne peux vraiment pas 
vous donner un chiffre, car cela dépend des provinces. Je 
signale toutefois qu’il a fallu environ quatre mois pour 
résoudre tous les problèmes relatifs à l’ensemble de la


